
Kondigen deze verordening af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 18 december 2015.
R. VERVOORT

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid

G. VANHENGEL
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen

en Ontwikkelingssamenwerking

D. GOSUIN
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding
en Dringende Medische Hulp

P. SMET
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Mobiliteit en Openbare Werken

Mevr. C. FREMAULT
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie

Nota
Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2015-2016
A-255/1 Ontwerp van verordening
A-255/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking : vergaderingen van donderdag 17 en vrijdag 18 decem-

ber 2015
Aanneming : vergadering van vrijdag 18 december 2015

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2015/31912]

18 DECEMBER 2015. — Ordonnantie houdende wijziging van een
aantal bepalingen betreffende de jeugdbescherming, het ten laste
nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit
hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte
schade (1)

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 37, § 3, tweede lid, 2° van de wet van
8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, gewijzigd door de
wet van 13 juni 2006, worden de woorden « zeventien jaar » vervangen
door de woorden « zestien jaar ».

Art. 3. In artikel 7, 7°, d) van de wet van 13 juni 2006 tot wijziging
van de wetgeving betreffende de jeugdbescherming en het ten laste
nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd, gewijzigd door de wet van 21 december 2013, vervallen de
woorden « en worden de woorden « zeventien jaar » vervangen door de
woorden « zestien jaar » ».

Art. 4. In artikel 65, eerste lid van dezelfde wet, worden de woorden
« deze treden uiterlijk op 1 januari 2016 in werking » vervangen door de
woorden « de bepalingen waarvan de inwerkingtreding niet bepaald
werd bij koninklijk besluit treden in werking op 1 januari 2018 ».

Promulguons le présent règlement, ordonnons qu’il soit publié au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 décembre 2015.
R. VERVOORT

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique

G. VANHENGEL
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé

des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la Coopéra-
tion au Développement

D. GOSUIN
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie
et l’Aide médicale urgente

P. SMET
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de la Mobilité et des Travaux publics

Mme C. FREMAULT
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie

Note
Documents du Parlement :
Session ordinaire 2015-2016
A-255/1 Projet de règlement
A-255/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion : séances des jeudi 17 et vendredi 18 décembre 2015

Adoption : séance du vendredi 18 décembre 2015

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31912]

18 DECEMBRE 2015. — Ordonnance visant à modifier certaines
dispositions relatives à la protection de la jeunesse, à la prise en
charge des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la
réparation du dommage causé par ce fait (1)

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. A l’article 37, § 3, alinéa 2, 2°, de la loi du 8 avril 1965 relative
à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant
commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé
par ce fait, modifiée par la loi du 13 juin 2006, les mots « dix-sept ans »
sont remplacés par les mots « seize ans ».

Art. 3. A l’article 7, 7°, d), de la loi du 13 juin 2006 modifiant la
législation relative à la protection de la jeunesse et à la prise en charge
des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction, modifiée par la loi
du 21 décembre 2013, les mots « et les mots « dix-sept ans » sont
remplacés par les mots « seize ans » » sont supprimés.

Art. 4. A l’article 65, alinéa 1er, de la même loi, les mots « celles-ci
entrent en vigueur au plus tard le 1er janvier 2016 » sont remplacés par
les mots « les dispositions dont l’entrée en vigueur n’a pas été
déterminée par arrêté royal entrent en vigueur le 1er janvier 2018 ».
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Art. 5. Deze ordonnantie treedt in werking op 31 december 2015.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 18 december 2015.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie : Gewone zitting 2015/2016. B-42/1. — Voorstel van
ordonnatie. B-42/2. — Advies van de Raad van State. B-42/3. — Verslag.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 18 december 2015.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31020]
2 AVRIL 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord-cadre établissant un partenariat entre l’Union européenne

et ses États membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à Bruxelles le 10 mai 2010

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et Nous, Collège, sanctionnons et promulguons
ce qui suit:

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. L’Accord-cadre établissant un partenariat entre l’Union européenne et ses États membres, d’une part, et la
République de Corée, d’autre part, fait à Bruxelles le 10 mai 2010, sortira son plein et entier effet.

Annexe au décret portant assentiment à l’Accord-cadre établissant un partenariat entre l’Union européenne
et ses États membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à Bruxelles le 10 mai 2010

Accord-cadre de partenariat entre la Communauté européenne et ses États membres, d’une part,
et la République de Corée, d’autre part

L’Union européenne, ci-après dénommée « l’Union »,
et
le Royaume de Belgique,
la République de Bulgarie,
la République tchèque,
le Royaume de Danemark,
la République fédérale d’Allemagne,
la République d’Estonie,
l’Irlande
la République hellénique,
le Royaume d’Espagne,
la République française,
la République italienne,
la République de Chypre,
la République de Lettonie,
la République de Lituanie,
le Grand-Duché de Luxembourg,
la République de Hongrie,
Malte,
le Royaume des Pays-Bas,
la République d’Autriche,
la République de Pologne,
la République portugaise,
la Roumanie,

Art. 5. La présente ordonnance entre en vigueur le 31 décem-
bre 2015.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 décembre 2015.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

Mme C. FREMAULT

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune : Session ordinaire 2015/206. B-42/1. — Proposition d’ordonnance.
B-42/2. — Avis du Conseil d’Etat. B-42/3. — Rapport.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
18 décembre 2015.
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